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 p. 101كار دور هندى خواجه نك

piece no. 78

د اها اها اهٓ كذشت ارٓزو از  2

ز بپاى پوسى تو مارا جانم سرو
سلام مردم چشمم هى هى هه هى هى هى 4

ر که كوید انٓ کف پارا ر  ر  هى هى 
ن نى تنا دره ن  جانم تنادر تندر  6

ن دللى نى (مكرر) دللره دللر لر درن 
ن نى تنا ن  نى تنا دللره دللر لر در  8

ن ن  ن نه دره دللى   ن  ن     
نه دره دللى نى واى سلام مردم چشمم 10

ر که كوید ر  ر  هى هى هه هى هى هى هى 
ر هى هى دوست هى هى جان هى  12

الى اخٓره ر که كوید انٓ کف ر  ر  هى هى هى 

 .The lyrics appear in AK455, fol. 4r; B1578, fol. 154v; M1362, fol [كار دور هندى خواجه نك   1
20v; HB1, p. 41; HB2, p.27; BM, p. 77; Ha, p. 84 and TMKlii, no. 105.

كادر مراغینك ;M1362 كار خواجه [نك…كار   1  كار خواجه قول ;TMKlii نهاوند كبير دور روان كار خواجه عبدا
 [ارٓزو   AK455, Ha, HB1, HB2, BM      2 كار قول عربان دور هندی خواجه ;B1578 عربان اوصول دور روان
ارض  M1362    |    د د [  AK455, M1362, B1578, HB2, TMKlii, Emîr Hüsrevi Dihlevî, n.d.      
ز   3 ازٓ [سرو  بوسى [پوسى    |     .Emîr Hüsrevi Dihlevî, n.d به پای ,B1578 بپايٓ [بپاى    |    B1578 عشق
AK455, B1578, BM, Ha; پوس HB1, HB2, Emîr Hüsrevi Dihlevî, n.d.; missing in M1362      
ر 5…1هى   4 1] missing in B1578      8   نى تنى [1نى B1578    |    1نى… ن  در دللى [2تنا ن   نى تنى  نى   
B1578    |    ن [1تنا  B1578      9   1…10 ن  دره دللى نى وایٓ [واى ن    B1578      11   ر 13…1هى 1] 
terennüm missing in B1578    |    ر [که كوید رم [کف   M1362      13 که كوید انٓ کف پارا جانم هى  ر   كف 
ر که كوید ر  ر هی هى هى هى هى هى  M1362 کف پارا جانم ;B1578 جان هی 
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Kār devri Hindī Ḫōca'nıñ p. 101 

piece no. 78

āh Güẕeşt ārzū ezḥad āhā āhā2

servi nāz bepāyı būsi tū mārā cānım
Selāmı merdümi çeşmem hey hey he hey hey hey4

hey hey yār yār yār ki gūyed ān keffi pārā

cānım tinā dir tendir tennennī tinā dere6

dillī ney (mükerrer) dillere diller ler dir ten nen
nī tinā dillere diller ler dir tennennī tinā8

tā ten tā ten nen ne dere dillī tā tennen 
ne dere dillī ney vāy Selāmı merdümi çeşmem10

hey hey he hey hey hey hey yār yār yār ki gūyed
ilāāḫirihi hey cān hey yār hey hey dōst hey12

hey hey hey yār yār yār ki gūyed ān keffi ilāāḫirihi

1   Kār devri Hindī Ḫōca'nıñ] TMKlii no. 105 has the text with vowel points. The editors 
followed this manuscript for vocalisation of terennüm in the transcription.      2   ārzū] ʿāriż 
M1362    |    ezḥad] ezḫad NE204, Ha, HB1, BM      3   servi nāz] ʿaşkbāz B1578    |    būsi] 
pūsi NE204, TMKlii, missing in M1362       4   hey1…5 yār3] missing in B1578
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انخانه p. 101م

piece no. 78

[continued]
راوٓرند شهادت رون خرام دمى   2

ن ن  ن نه دره دللى   ن  ن     
لایق 4 نه دره دللى نى واى چو بنكرند 

دا را جانم هى هى هه الى اخٓره کمال صنع 
ر طمع مدار تو اى دل افظ  قرار صبر ز  6

ن نى ن نى تنه  ن نه  ن نى  ن نى تنه نه  ن نه 
ر قرار ن نى تنا  ن نى تنا تنه نى  ن نه نى   8

ست صبوری هى هى هه هى هى هى هى هى
ر  ارا جانم هى  ا بخواب ک ر ك ر  ر  10

 الى اخٓره  هى هى جان هى

یارٓ یارٓ [جانم…1هى   B1578       5 چونبكر [چو بنكرند   AK455, M1362, BM, Ha, HB1, HB2      4 دم [دمى   2
ٓ  پارٓايٓ  ا افظ   B1578       6 كرامٓ خوابٓ ك افظ [  AK455, M1362, B1578, BM, Ha, HB1, HB2, 
TMKlii    |    تو] missing in B1578      9   صبور [صبوری AK455, B1578    |    7هى…1هى] different 
terennüm in B1578      10   ر ر…1 4]  ٓ ا B1578 یارٓ كرانٓ خواب ك
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miyānḫāne p. 101

piece no. 78

[continued]
Birūn ḫırām demī tā berāverend şehādet2

tā ten tā tennen ne dere dillī tā tennen 
ne dere dillī ney vāy Çū binegered ḫalāyıḳ4

hey hey he ilāāḫirihi kemāli ṣunʿı Ḫudārā cānım

Ḳarārı ṣabr ziḤāfıẓ yār ṭamaʿ medārı tū ey dil6

tenne nennī tenene nennī tenne nennī tene nen ney
tene nenī tennī tinā tenenī tinā yār Ḳarār8

çīst ṣabūrī hey hey he hey hey hey hey hey 
yār yār yār kücā ḫwāb kücārā cānım hey yār 10

hey hey cān ilāāḫirihi 

[Lyricist: Emîr Hüsrevi Dihlevî & Hâfızı Şîrazî]

2   demī] dem AK455, M1362, BM, Ha, HB1, HB2       4   binegered] nebeger B1578      
5   hey1…cānım] yār yār Karām ḫwāb kücā pārāi B1578      6   Ḳarārı ṣabr] Ḳarār ü ḫwāb 
Hâfızı Şîrâzî 1983    |    ziḤāfıẓ] ziḪāfıẓ NE204     |    medārı…dil] medār ey dōst Hâfızı 
Şîrâzî 1983    |    tū] missing in B1578      9   ṣabūrī] ṣabūr AK455, B1578      10   yār1…yār4] yār 
kürān ḫwāb kücā B1578    |    kücā] küdām Hâfızı Şîrâzî 1983    |    ḫwāb] beḫwāb NE204        
kücārā] kücā Hâfızı Şîrâzî 1983      12   Lyricist Emîr Hüsrevi Dihlevî & Hâfızı Şîrazî] The 
first distich and miyânhâne are first and fourth distiches of a ninecouplet gazel (no. 84) by 
Emîr Hüsrevi Dihlevî (d. 1325). This is the Turkish pronounciation of his name, which 
can also be transcribed as Amîr Kosrow Dehlavî following Encyclopaedia Iranica 
(Schimmel 2011). The last distich is the last couplet of a eightcouplet gazel (no. 2) by 
Hâfızı Şîrazî (d. 1390?); see Emîr Hüsrevi Dihlevî [n.d.] and Hâfızı Şîrâzî 1983, 20.


